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H I V A T A L O S  R É S Z . 

Jegyzőkönyv,
az 1 8 8 7 . szeptem ber hó 6-án délután 4 
ó ra k o r ,  a  budapesti szállodások, vendéglősök 
és ko rcsm árosok  ip a rtá rsu la ta  h e ly is é g é b e n  
G u n (1 n I János ur elnöklete a la tt ta r 

tott. választmányi illésről.

J e l e n v o l t a k :
Wirtb Ferenez alelnök, ifj. Feith István, 

liarabds József, Kanzler János, Ment Andor, 
b'ritz Henrik, lilnschka István, Kommer Fe- 
rcncz, Morbitzer Lőrinez, Pawelka Antal, Krist 
Ferenez, hiiffelmann Vilmos, Wrabefz Frigyes, 
(Ililék t’rigyes, Kommer ,1. G., ilj. Ács Károly 
ipart, ügyész, Hegdzsy Nándor és Walter Károly 
titkár és//«Zsa György urak. Meg nem jelenésü
ket kimentették : Walter Ferenez és Schwdb 
Antal urak.

1. Elnök üdvözli az egybegyiilt tagokat 
s miután a határozatképességet constalálta, 
Ment And. és Fritz urakat a jegyzőkönyv 
hitelesítésére felkérvén, az ülést megnyi
tottunk ny il ván i t el fa ._________________ ____

M

2. Olvastatott az 1 8 8 7 . június hó 3-án 
tarto tt választmányi illés jegyzőkönyve, mely 
mintán ellene észrevétel nem tétetett, h ite
lesíttetett.

3. Olvastatott K o b a e s e k  József és 
I l a t z k y  József segély iránti kérvénye, 
előbbinek 15 írt, utóbbinak, tekintettel 
arra hogy már két Ízben segélyezhetett 
egyszer és mindenkorra 10 l'rtnyi segély 
szavaztatott meg.

4 . O lvastatott Candido fortumato Moli- 
mári segély iránti kérvénye. Tekintettel 
arra, hogy kérelmező az ipartársulatnak 
tagja soha sem volt. sőt ténykedésének 
tere legnagyobb részt a külföld vala —  
kérelme az alapszabályok értelmében figye
lembe vehető nem volt.

5. Elnök bemutatja a pinczér-egylet á t
ira tá t egy központi személy közvetítő in té
zet felállítása tárgyában. Minthogy az eszme 
megvalósítását az orsz. magy. vendéglős 
szövetség feladatául tűzte k i : további in
tézkedés végett az orsz. szövetség bely- 
közvetitő szakosztályához té te te tt át.

6. Elnök bem utatja az első magy. or
szágos pinczemesterek és pinczemunkások 
egyletének 1887 . évi szept. hó 8-án ta r 
tandó zászló-,szentelési ünnepélyére szóló 
meghívást és zászlószöget. Tudomásul véte
te tt az ünnepélyen való tömegesebb részt- 
vótelre a választmány az elnök által felké
retett, az ipartársulatnak beküldött, szög- 
beverésével és 20 l'rtnyi adomány összeg 
átadásával az ipartársulat nevében W irlh 
Ferenez alelnök bízatott meg.

7. Olvastatott Vargai L i p t á k  István 
Gyula gyorsíró tanár viszont köszönő levele. 
Tudomásul vétetett.

8. Elnök előterjesztésére Sipos Sándor 
a Magyar híradó főmunkatársának az ipar
társulat körül szerzett érdemei elismeréséül 
30 l'rt összeg szavaztatott meg.

9. Elnök bem utatja a magyar iskola
egylet elnökének á lira lá t a fővárosi szállo- 

• Mai s z á m u n k  10 o ld a lr a  t e r je d .

dák, vendéglők és korcsmákban kifüggesz-' 
tendő persely tárgyában. Lelkes éljenzéssel 
egyhangúlag tudomásul vétetett.

10. Elnök olvassa az általa szerkesz
te tt s a ministerinmboz a regále tárgyában 
benyújtandó em lékiratod. Változatlanúl el
fogadtatott s annak a in. kir. pénzügyi, 
belügyi és kereskedelmi minister urak ő 
nagyméltóságaiknak S t a d l e r  Károly úr 
vezetése a latt az orsz. szövetség regále- 
iigyi szakosztálya keretet fél.

11. K o m in e r Ferenez ur át adja az 
ideiglenes alelnöksóget a felépült alelnök 
W i r t b  Ferenez urnák. — Egyúttal jelenti, 
hogy az általa kiszemelt ipartársulati helyi
ségei, minthogy a kért évi bér az előirány
zott 650  Irtot jóval meghaladta —  fel nem 
vette. Tudomásul vétetett és K o m m e r 
Ferenc/, urnák szives fáradozásáért jegyző
könyvi köszönet szavaztatott.

Több tárgy nem lóvén elnök az ülést 
bezárja,

A vendéglősök o rszág o s szövetségébe 
ezideig  a k ö v e tk ező  s z a k tá rs a k  lép tek  

be a v id ék rő l:* )
Dombóvárról : Szabó József.
Tata - Tóvárosról : Artner Antal, Boz- 

manszky Boldizsár, Korompay Lajos, Popp Mik
lós, Popp Béla, Langer Lipót.

Nagy-Kanizsáról : Kuortzer Frigyes, Szi
tái- Ferenez, Szigritz Itóbert.

Pozsonyból : Palugyay Károly, Wellitcb 
Károly, Wellitcb Gusztáv, Pringer Henrik, Neu- 
linger Lőrinez, Barta Nándor, Kamischal József.

Zala-Egerszeg : Lázár Antal.
Nagyváradról : Julier Vilmos.
Bezdánról : Peer Ottó
Szabadka: Ifj. Liehtnekert Károly, Lieht- 

nekert András, Morkovits András, Mesznerits

A v id é k rő l.je len tk e z e tt ta g tá rsa k  csek é ly  szám a 
a  rem énynek vajm i h a lv á n y  su garáva l lövői reánk , s 
hogy eddig i fá rad ság u n k n a k  s ik eré t ko ezk ára  ne te 
gyük , fe lh ív juk  t. o lvasó ink  figyelmét, W aller K áro ly  
ú r az orsz. m agy. vend. szöv. id. t i tk á rá l  ak mai, Ili
től es tényeken  a lapu ló  s az (‘színével tü z e tese b b en  fog
lal k ózó s ik e rü lt c z i k k é r e . S z e r k .
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Dénes, Haas Mór, Piszárovits és Scheib, Ker- 
nyaszky István, Vas Ádám, Kecskés Antal.

Salgó-Tarjánról : Barabits Lajos.
Pankota : Denausz Lajos.
Marosvásárhely : Wöckl György, König 

János.
Tövis : Walter Károly.
Gyöngyös : Butliy Vinczo.
Győr : Puntigám Rezső.
Eger : Marossy Izidor, Berger Henrik, Fő- 

kövi Sándor, Argauer József, Brozicsovits Pe
rencz, Vécsey László, Kozák Perencz.

Igló : Kenyeres Lajos, Pridmann Mór.
Újvidék : az újvidéki szállodások, vendég

lősök és kormárosok ipartársulata a következő 
50 taggal : Szávits Demeter, Roziuir József, 
Martonoszky Tódor, Zapletál Károly. Nikolits 
Tósa, Nikolits István, Sziller János, Jurenka 
Samu, Szrdámok Pauta, Mihájlovits Mita, Hesz 
Prigyes, Militär György, Sziliska Mirku, Niko
lits Niklós, Radovánovits Pál, Milisits Illés, 
Brácsovits György, Berger Alajos, Izárits l'roz, 
Berányi Vilmos, Papovits Mláren, Szlankame- 
nács György, Skaszauszky Péter, Hauzlicb Ká
roly, Sztanojevits Simon, Guld Antal, Melló 
József, Hűek József, Joranovits Panta, Auiuann 
Károly, Pábry Péter, Marinkov Iván, Hanga 
Imre, Frolics Gyaka, Maldakker Márton, Szarka | 
Jenő, Eremits Lázár, Profuma Mátyás, Hertlein 
Perencz, Wlaovits Gyaka, Mayer Imre, llesz 
György, Mayer György, Birmann Frigyes, Mor- 
geutaller Perencz, Pieutok Perencz, Nénich 
Mihály, Szvircsevics István, Ärujasz Mihály, | 
Fiilöp Antal.

Hatvan : Pfening József, Baár Vilmos, 
Dennisz István. A budapesti ipartársulaton 
kivid, összesen 99.

A vendéglők zárórájának meg
szüntetése. :)

A nemzetek kultúrájának és vagyonoso- 
dásának fejlődését csakis a szabadság segít
heti elő.

Az elnyomott népek nemesebb feladatok 
teljesítésére alig képesek, mert csakis a sza
badság honában képzelhető egészséges, üdvös 
fejlődés.

A nemzeti vagyonosodás egyik legfonto
sabb feltétele tehát a szabadság. Mert szabad 
országban minden ember tevékenyebb, kitar
tóbb, szorgalmasabb és vagyonosabb s igy 
könnyebben tarthat lépést a kultúra haladásá
val is.

Az államnak kötelessége a saját polgárait 
a vagyonszerzés nagy küzdelmében támogatni. 
Ott, a hol a nép szegény, ott az állam sem 
lehet gazdag. Az állam tehát első sorban van 
hivatva minden eszközzel oda hatni, hogy a 
nép olyan gazdasági viszonyok közt éljen, me
lyek az adóteher elviselését megkönnyítik. A 
kereskedelem és ipar fejlődését okszerűtlen tör
vények által korlátozni annyi, mint az állam 
vagyonának tudatos módon való könnyelmű el- 
pazarlása. De káros következményeket von maga 
után a polgároknak mindenféle adóval való tul- 
terheltetése is, mert az esetleges alap vagyon 
megcsonkításával a kereseti képesség megsem
misül es azzal együtt az adókepességet is a 
megsemmisülés örvényébe sodorja.

A túlságos megadóztatás igy boszulja meg 
magát az államon magán, mely a nép érde
keit semmibe se veszi.

*) Ipartársulatunk érdemdús elnökének e nagy 
horderejű csikké, a „Budapesti Ú jság“ jól szerkesztett 
napilapban jelent meg. Szerk.

A polgároknak tisztességes megélhetését 
korlátozni tehát nemcsak észszerütlen, de való
ságos merénylet a polgári jogok ellen is.

Az üzleti forgalmat és jövedelmet törvé
nyes beavatkozással megakadályozni a legna
gyobb jogsértés.

S a magyar kormány a vendéglősök és 
korcsmárosok üzletének forgalmát és jövedel
mét mégis megakadályozta.

Hogy az államnak ebből sem anyagi, sem 
erkölcsi baszna nem lehet, azt bővebben fejte
getni fölösleges.

Mikor Budapest világvárossá való emelé
sének eszméje megpendült, az egybegyült érte
kezletre meghívták a vendéglősöket is, hogy 
mondják el nézeteiket.

A vendéglősök nem késtek kijelenteni, hogy 
a vendéglők és korcsmák a rendőrség szigorú 
pressziója alatt szenvednek, s addig, a mig ez 
az állapot meg nem szűnik, nekik a főváros 
idegenforgalmát elősegíteni lehetetlen.

Mert az idegenek kényelméről s némileg 
szórakoztatásáról első sorban a vendéglősök tar
toznak gondoskodni. Ámde a vendéglősöknek 
meg van kötve a kezük. Szigorú rendőri intéz
kedések szabályozzák a vendéglői ipart és meg
fosztják minden szabadságától. Büntetés terhe 
alatt be kell tartani a zárórát.

Az éjjeli vonatokkal Budapestre érkezett 
vendégeknek koplalniok kell, mivel elzárják 
orruk előtt a vendéglők éttermeit.

A sokszor majdnem éjfélkor végződő szín
ház közönségének lázas sietséggel kell elfogyasz
tania a vendéglőben vacsoráját, nehogy evés 
közben érje a rendőri szigor, mely záróra után 
talán még a kanalat is képes volna kiütni a 
kezéből.

A forró nyár hűvös éjjelein szobájára van 
utalva úgy a fővárosi lakó, mint az idegen. 
Ácsoroghat az utczákon, vagy ihatik otthon 
„nyári duuavizet“, de liiis, egészséges italért 
hiába kopogtat a vendéglő ajtaján.

Hol kapjon frissítőt, vagy erősítőt az éjjeli 
munkáról hazatérő munkás ? S ma már több 
gyár, üzlet és nagykereskedői ezég a nyári hó
napok alatt ejjel szívesebben dolgoztat, csak 
azért, mert ekkor ruganyosabb a test s a forró 
nap heve nem gátolja a munkát.

Tehát sem a szegény kifáradt és ki éhe
zett munkásember nem kaphat éjfél után a 
vendéglőkben jóravaló ételt vagy italt, — sem 
más, s igy az idegen külföldi sem, aki eljött í 
megnézni ezt a ..világvárost“, hogy miképen 
fest az éjjel — Hát bizony elég szomorúan ! | 
Látva rendőröket a vendéglők előtt, akik éjfél
kor azok ajtait hivatalosan szoros zár alá he
lyezik, nehogy valami éhes halandó oda beté
vedni merjen.

De hát mégis mi késztette a kormányt 
arra, hogy a vendéglősök szabad iparát oksze
rűtlen intézkedésével igy tönkretegye ? Vagy 
ha már a hiba megtörtént, miért nem igyek
szik azt orvosolni ?

Erkölcsi baszna az államnak abból csak 
nem lebet, ha a magyar fővárosban éjfélután 
már nem esznek ; anyagi baszna sem lehet 
abból, ha a vendéglősök keresetükben megká- 
rosittatnak, mert ezzel az állam csak a saját 
jövedelmét csökkenti.

A főváros rohamos fejlődése hangosan kö
veteli, hogy a kormány, mely a vendéglősök 
kérelmét és sérelmét eddig mibe sem vette, 
most már legyen tekintettel legalább a köz
szükségletekre ; mert Budapestből addig világ
város soha sem lesz, a mig a vendéglők zár
óráját végleg meg nem szüntetik.

A főváros fejlődése, Budapest érdeke és 
jövője ezt elkerülhetlenül megkívánja.

A főváros törvényhatósága vesse latba min
den befolyását az ügy érdekében.

A polgárság is majd megteszi a magáét.
GUNDEL JÁNOS.

A magyar vendéglősök első orsz. 
szövetsége.

Egyetértés, összetartás szétrombolhatlan, 
áttörhetlen szövetség a közöny, az egymást 
meg nem értés a leglazább, a legegyszerűbb 
eszközökkel semmivé tehető.

Soha szebb, nemesebb, életrevalóbb eszme 
nem pendíttetett volna meg, mint ama szövet
ség létesítése, mely feladatává tűzte, az ország 
különböző helyein, vidékein, egymástól távol 
eső, egymástól tudomást sem vevő pályatársa
kat egy összefüggő egésszé tömöríteni, egy 
testté varázsolni.

Együtt érezni, gondolkodni, együtt egy
másért tenni, együtt egymás javát előmozdí
tani, együtt egymás baját orvosolni, együtt 
egymás örömén vigadni, voltak ama rugók, 
melyek köztiszteletben álló szaktársunkat : 
S t a d l e r  Károly urat az országos szövetség 
létesítésére sarkalták.

Meg vagyok róla lelkemben győződve, 
hogy S t a d l e r  ur tudta, mily nagy fát akar 
megmozdítani.

Meg vagyok róla győződve, hogy Stadler 
ur számolt mind ama nehézségekkel, melyek
kel neki meg kell küzdenie.

Sőt nem riadok vissza annak kimondásá
tól sem, miszerint hiszem, hogy Stadler ur 
előre látta még ama közönyt is, melylyel 
messzeható, önzetlen eszméjét a t. szaktár
sak, s főleg a vidékiek fogadni fogják.

De hogy oly nagy mérvű legyen e közöny; 
azt — itt ismét nem habozom az igazság ki
mondásától s azt Stadler urnák is be kell is
merni, — még sem hitte előre. T. Szaktár
sak 1 Vonjuk le egy rövid időre a fátyolt, a 
még mindig bölcsőjében lévő o r s z á g o s  
v e n d é g l ő s  s z ö v e t s é g  r ő  1.

A budapesti szállodások-, vendéglősök- és 
korcsmárosok ipartársulata volt az, mely elő
ször tévé magáévá a nagyhorderejű eszmét, s 
megértvén a kor hivó szavát, az eszme keresz
tül viteléhez munka erőt sőt anyagi áldozatot 
is ajánlott fel.

így lépett az úgy oly stádiumba, hogy a 
megpendített eszme czéljához híven, országgá- 
világgá bocsájtatott.

Ahova csak eljutott az országos szövetség 
létesítésének híre, mindenhol a legnagyobb 
hurrab-val és az önérzet bizonyos nemével 
fogadtatott.

S nem kétlem voltak sokan, kik az esz
me ideire valóságát, de mondjuk ki nyíltan, 
égető szükségét megértvén, hosszú és tartós 
életet jósoltak neki s az országos szövetség 
létesítését szívből leiekből óhajtották.

Az is tagadhatlan, hogy voltak sokan 
— sőt vannak is — kik a szövetség létesitéso 
körül elévülhetlen érdemeket szereztek ma
guknak.

Eme lángra gyűlt ügy buzgalomnak szü
leménye az 1887. ápr. 29-ki első országos 
vendéglős értekezlet, mely, hogy mily fényes 
eredménnyel folyt le, s mily glóriát vont ipa
runk és az azt űzök közé: az a t. olvasók 
előtt e kedves lap hasábjairól eléggé ismere
tes, s annak újból való ecsetelésével t. olvasói
mat tovább fárasztani nem is óhajtom.

De nézzük tovább.
Itt azonban következik a szomorú kor

szak.
'I isztelet a kivételnek, de a t. szaktársak
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legnagyobb része úgy látszik az orsz. vendég
lős értekezlot fényes sikerével teljesen megelé
gelték a közös munkát.

Erre enged következtetni azon körül
mény, hogy midén a budapesti szállodások-, 
vendéglősök- és korcsmárosok ipartársulata, 
mint az országos szövetség végrehajtó bizott
sága, mely tisztre az országos szövetség kérte 
fel a budapesti szállodások-, vendéglősök- és 
korcsmárosok ipartársulatát — fenti tisztének 
eloget teendő, egy taggyüjtö felhívást bocsáj- 
tott közzé, k é t  b ó n a p i j o l e n t k e z ó s i  
b a t á r i d ő  a l a t t a  v i d é k i ,  n e m ! 
t u d ó  m b á n y e z e r  s z a k t á r s  k ö- 
z ü 1, 99 - e n j e l e n t e t t é k  b e  a z  
o r s z .  s z ö v e t s é g b e  v a I ó b e 1 ó p é- 
s ii k e t.

Tisztelt szaktársak! elképzelhető-e egy 
orsz. vendéglős szövetség 99 taggal.

Azért mondok 99-et, mert a fővárosból 
jelentkezettek, minthogy az ipartársulat is 
tagja az országos szövetségnek, s így minden ' 
egyes ipartársulati tag is az, tehát kétszer nem 
említhetők.

Országos intézménynek, országos hírűnek, 
országos erejűnek is kell lenni.

Ha meggondoljuk, hogy a 99 tag közül 
50 tag Újvidékről jelentkezett: úgy lehetetlen 
el nem szomorodni a kibocsájtott felhívás ily 
gyönge eredménye felett.

Es most, ha meggondoljuk, hogy az. or
szágos szövetség mily kimagyarázhatlan, előre 
át nem látható, fontos dolgok behozatalát, s 
mindnyájunkra káros ügy meváltóztatását czé- 
lozza: mily nagy vesztésiig lenne reánk nézve, 
ha az elvetett mag a bibliai maghoz hasonló 
terméketlen talajba hullott volna.

Fontoljuk csak jól meg, mily kiszámítha
tatlan előnyöket érnénk el, ha a létesítendő 
orsz. szövetség, az iparunk testén polypkónt 
rágódó r e g a I e eltörlését, helyesebben, m eg
váltását, keresztül vihetni'1 ?

Mily előnyös lenne a jövő nemzedékre 
iparunk, ha a nyugdíj tudata élte munkássá
gát fokozná ? s végül mily tekintélyt és fényt 
kölcsönözne iparunknak a képesítéshez kötés 
kimondafásának keresztül vitele ? stb ? stb ?

De ezek mind oly dolgok, melyek sikerrel 
csakis az orsz. szövetség felállítása által old
hatók meg.

Más követelésekkel léphetünk fel, amint 
az ország vendéglőseinek megbízottjai, kül
döttjei, mint egy magán társulat, vagy mint 
az ország egy városának vendéglősei.

Hogy hosszas ne legyek röviden még a 
következőket tartom szükségesnek elmondani.

Nincs még későn !
Nincs még veszve az ügy 1!
S én hiszem, hogy komolyan gondolkozva 

az ügy lölött, az ország különböző vidékein élő 
szaktársak közül azok, kik még eddig nem 
jelentkeztek, a szent ügyet veszni nem hagyják, 
s sietni fognak jelentkézosöket a budapesti 
szállodások-, vendéglősök- és korcsmárosok 
ipartársulatának irodájába: (Bpest IV. Lipót-
u. 12.) mielőbb beküldeni, hogy ekként a már 
jelentkezettek számát oly hatalmassá növeljék, 
hogy az országos szövetség, az ország vendég
lőseinek megfelelően magát megalkothatta. Ezt 
parancsolja saját javunk, ezt kövotoli önérze
tünk s ezzel tartozunk önmagunknak, kik egyes 
egyedül önmagunkra, saját erőnkre vagyunk 
utalva.

Eu még nem adom fel a reményt, hogy 
jönni fog, mert jönni kell azon idő pontnak, 
melyben egymást sz ilirő l szilire fogjuk látni.

Ez l e s z  a m a g y a r  v e n d é g l ő s  
s z ö v e t s é g m e g a I a k u 1 á s á n a k, é l e t 

b e l é p t e t é s é n e k  m a g a s z to s  l é l e k 
e m e lő  ü n n e p e !

Fel tehát szaktársak 1 Sorakozzunk a 
zászló a lá ; melyre a magyar vendéglős szövet
ség van felírva, hogy azt minél magasabban 
és mennél magasabbra lobogtathassuk.

Bpest, 1887. szept. 10.
WALTER KÁROLY.

az orsz. m agyar vendéglős 
szövetség id. titkára.

Egy ukáz.
Több külvárosi vendéglős aláírásával a 

„Budapesti Újság“ a következő czikket közölte:
Tekintetes szerkesztő ur! Becses lapja, 

mely e napokban G u n d o 1 János kitűnő el
nökünk tollából nagyérdekü felszólalást közölt, 
bizonyára tért fog engedni az alábbi soroknak 
is, annál inkább, mert az ügy, miről szólani 
kívánunk, a fővárosi lakosságot igen közel 
érinti, sőt mondhatni bizonyos tekintetben első
rendű fontossággnl bír.

Arról van ugyanis szó, hogy a fővárosi 
tanács rendeletet bocsátott ki, mely szerint az 
úgynevezett „elővásárok“ betiltassanak és ugv 
az eladó, mint a vevő szigorúan megbüntettes- 
sék, ha nem a kijelölt piaczokon eszközük az 
adásvevést.

Hogy ez ukáz oktalanságát és a szegé
nyebb embert mélyen megkárosító hatását tel
jességgel bebizonyíthassuk, szükségesnek tartjuk 
előrebocsátani, hogy azok a szegényebb sorsú 
polgárok, kik a piaczi kereslet által felhajtott 
árakat megfizetni nem képesek, gyakran úgy 
segítenek a bajon, hogy a heti vásárokra a 
környékből ide érkező termelőket a heti vásárt 
megelőző este felkeresik, hogy mintegy „kéz 
alatt“ olcsóbban jussanak kiilönfélo élelmisze
rekhez.

Ez az eljárás úgy a termelőnek, mint a 
vevőnek nagy előnyöket biztosit. A vevőnek 
mert olcsóbban jut az élelmiszerekhez, a ter
melőnek pedig, mert tetemes időt nyer. Egy 
szóval, nagy megkönnyítés volt mind a két 
félre, úgy hogy a fővárosi tanácsnak az úgy
nevezett elővásárokat megszüntető rendelete 
méltán kelthetett felháborodást úgy a környék
beli termelők, mint a fővárosi fogyasztók kö
rében.

De sérelmes a rendelet a külvárosi ven
déglősök! e nézve is. Mi, kiket annyi minden
féle adóval sanyargatnak, hogy gyakran összes 
bevételeinket e czélra kell fordítanunk, oly 
mostoha bánásmódon részesülünk, mint azok a 
fejős tehenek, melyeket fejnek ugyan, de a 
melyek táplálók helyett csak ostornyelet látnak.

A környékbeli termelők, kik a külvárosi 
vendéglőkben szállásolják el magukat, igen 
fontos tényezőt képeznek a mi kereseti viszo
nyaink közt.

Miután a fővárosi tanács indokolatlan ren
deletével az elővárosokat megszüntette, vidéki 
vendégeink egyszerűen kimaradnak, mert nem 
számítva az elővásárokra, melyek rendszerint 
a mi helyiségeinkben szoktak megtartatni, azon 
nap jönnek a fővárosba, melyen a heti vásár 
megtartatik és egyenesen a piaczokra hajtanak, 
holott azelőtt a megelőző este jöttek és más
nap reggel már vissza is térhettek, anélkül 
hogy áruikat piaczra kellett volna czipelniök.

Ha ez a rendelet sokáig érvényben lesz- 
akkor a legtöbben közülünk kénytelenek lesz
nek fogadójukat egyszerűen becsukni, annyira 
érezhető az idegenforgalom csökkenése a mi 
helyiségeinkben

És ha kérdik, mi indíthatta vájjon a fő
városi tanácsot e sajátságos rendelet kibocsá-

tátára? Alig tudnának rá igazságosan megfe
lelni. Mert az az okoskodás, hogy az elővárosok 
az egészségügyi rendőrség szempontjából vol
tak betiltandók, csak nem tarthat igényt arra, 
hogy józan embert meggyőzzön.

Hiszen köztudomású, hogy a fővárosi köz
egészségügyi rendőrség a községi törvény ér
telmében a kisebb vendéglőket úgyis megvizs
gálni köteles s e kötelességét a legtöbb eset
ben teljesiti is. Hát nem tudná egy füst alatt 
a fővárosba hozott élelmiszereket is itt a ven
déglőben vizsgálat alatt tenni, a helyett, hogy 
a piaczra hozatalt bevárná?

íme, ilyen alapon áll a fővárosi tanács 
rendeletének főérve. Merő ürügy a valódi szán
dék kárpótlására.

Okosan is teszik odabenn a városházában, 
hogy nem az igazi indokot nagy dobra ütni, 
mert bizony kellemetlen lenne rájuk nézve a 
viszhang, mely fülüket megütné.

Mert hiszen már is arról suttognak, hogy 
a rendelet nem annyira a közegészségügyi 
szempont, mint inkább a helypónzszedő vállal
kozó figyelmeztetése folytán látott napvilágot.

A belypénzszedők ugyanis panaszkodtak, 
hogy az elővásárok által érzékeny kárt szen
vednek s kérték a fővárosi tanácsot, hogy 
tiltsa meg a piaczokon kiviil való árusitásökat.

A tanács szót fogadott és teljesítette a 
belypénzszedők kívánságát.

Hogy a -fővárosi lakosság érdekei ellen 
cselekedett, arról alkalmasint megfeledkezett.

Talán eszébe juttatja majd ez a felszóla
lás; ha igen, akkor már lagközelebb elválik, 
vájjon rossz informáczió vagy roszakarat volt-e
az oka a sérelmes rendelet kibocsátásának.

Több külvárosi vendéglős.

A pinczemesterek és pinczemun- 
kások orsz. egyesületének zászló- 

szentelési ünnepe.
Az egyesület tagjai, a meghívott egyletek 

köldöttei s a vendégek már reggel 8 órakor 
gyülekeztek az ujvilág-utczai Arany sas szálló
ban, melynek kapuja előtt álványok voltak fel
állítva a nővendégek számára. A fővárosi szak
os jótékony egyesületek közül tizenkettő jelent 
meg az ünnepélyen zászlói alatt. Több vidéki 
társegylet küldöttsógileg képviseltette magát s 
a vidéki tagok közül az ország minden részé
ből nagy számmal jöttek fel az ünnepélyre.

Az érkezőket az elnökség és a rendező 
bizottság tagjai fogadták, kik nemzeti szinü 
kokárdát viseltek. A tiszteleti tagok jelvénye 
fehér selyem kokárda volt. 9 órakor Kari Nán
dor elnök, S t a d l e r  Károly, K am m er Ernő, 
G 1 ii ck  Frigyes K u t s  e h  e r  a Richard K ern  
Ferenc és több tiszteleti tag vezetése mellett 
küldöttség indult a zászló-anyáért, M a r c h a 1 
Jozefa úrnőért, az Angol királynő szálló derék 
tulajdonosának nejéért, ki férje és bárom 
leánya társaságában érkezett a gyülekező helyre, 
hol egy hadastyán-zenekar a Szózattal fogadta. 
Megérkezése után felállították a menetet. A 
zászlóanya díszkocsiját négy felszalagozott ló 
vonta s a bakon lobogó gyolcsingujjas magyar 
kocsis ült. A menetet a zászlóik alatt sorako
zott vendég-egyesületek nyitották meg. Közvet
lenül a zászlóanya kocsija előtt vitték az egye
sület uj zászlóját, mely a hazai himzőiparnak 
kiváló terméke. Alapja nehéz fehér virágos 
selyem, köröskörül vastag aranyhímzésű szölö- 
levélfüzórrel. Egyik oldalán Hungária alakja 
látható a magyar czimerrel s az egyesület 
aranyhímzésű czimerével, másikon egy píncze- 
bejárat homlokzata, aranyhímzésű szöllőfúrtök
közt.
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A menet a vendégek hosszú kocsi sorától 
kisérve, fél 10 órakor indult az ujvilág-utczá- 
ból a hatvani-, koronaberczeg-utczák, Kristóf
tól', váczi-utcza, Gizella-tér és Vigadó-utczán 
át a Vigadó kistermébe, hol a tulajdonképeui 
ünkepély lefolyt.

Déli virágoktól körített diszes emelvény 
volt felállítva a zászlóanya számára. Körülötte ■ 
fehér ruhába öltözött leányok foglaltak helyet. 
Az emelvény előtt rudjáu függve tartották a 
zászlót, melyet szintén fehérruhás leányok vet
tek körül. Az ünnepélyt az operaház tagjaiból 
álló Apolló férfikar a Szózat eléneklésével nyi
totta meg. Ezután a kis fíixinger Zseni üdvö
zölte a zászlóanyát rövid versecskével s az 
egyesület nevében gyönyörű tearózsabokrétát 
nyújtott át, melyet a szeretetreméltó zászló
anya megköszönt s a kis szónokot melegen 
megcsókolta.

Az alkalmi beszédet M i k s z á t h  Kál
mán orsz. képviselő helyett, ki akadályozva 
volt a megjelenésben, dr. K e n e d i Géza, a 
Pesti Hírlap felelős szerkesztője tartotta. Me
legen üdvözli az egyesületet, mely czólját nem 
az üres problémákban és a frázisokban, hanem 
a munka szeretetében, a kötelességek bü tel
jesítésében és az egyesülésben keresi.

A pinczemesterek és munkások állása 
Magyarországon, e pár excellence bortermelő 
országban nemcsak hasznos, hanem tiszteletre
méltó, 12—16 millió írt értékű bort szállítunk 
évenkint külföldre és sok függ attól, hogy 
kivitelünk árukészletét becsületes és ügyes 
kezek készítsék el a messze útra. Erre vállal
kozott, ezen működik az egyesület, mely fel
adatául tűzte ki szakértő, lelkiismeretes magyar 
pinczemesterek és munkások kiképzését s ez 
ünnepély jövedelmét épen e közhasznú és 
nagyfontosságu intézet felállítására szánta,

De hazafias müvet is alkotnak, midőn 
nemcsak szabaddá és boldoggá akarják tenni 
a maguk erejéből az egyént, de magyarrá 
akarják és fogják tenni egész foglalkozási águ
kat s ezzel oly munkát végeznek, mely mind
nyájunk örömére és tisztességére szolgál.

A harsány éljenzéssel fogadott beszéd után 
Sz. K o v á c s  Sándor ez alkalomra irt hangu
latos költeményét szavalta el, mely szintén 
zajos hatást keltett. Most a zászlóanya felkö
tötte a zászlóra az általa ajándékozottt dús 
aranyhímzésű kettős fehér nehéz szalagot, mely 
e feliratot viseli: Marciul Józsefné szül. Hude- 
csek Jozefa, Budapest, 1887. sept. 8-án.“

A műsort a Himnusz elóneklóso zárta be. 
Ezután a szegek bevetése vette kezdetét. A 
főváros törvényhatósága a l i á t  li főpolgármes
ter nevében H o r v á t h  tanácsnok verte be a 
szegeket. Utána jött a zászlóanya, ki az egye
sület felvirágozását választá jeligéül, majd 
M a r c h  a l  József, az egyesület pártfogója, a 
tiszteleti tagok, az egyesület képviselői és a 
meghívott vendégek.

I h á s z György lapunk szerkesztője pedig 
a következő jelmondatok mellett verte be a 
szegeket.

,,A Révkomáromi ver döglősük-, kávé
sok- és pinezérek ipartársulata megbízásá
ból azon jó kívánság mellett verem be e sze
get, hogy virágozzék ez egylet még sokáig s 
öntözze virágait az összetartás, egyetértés és 
a hazaszeretet éltető harm ata!

Az aradi pinczér-egylet képviseletében 
azon jó kívánságom mellett ütöm be a nemes 
czélra felavatott zászlóba e szeget, hogy ipa
runk fejlődésének koronája: a becsületes munka, 
örökké ragyogjon nemzetünk dicsőségére!

Novottny Lajos aradi vendéglős ur
nák mint helyettese legforróbb óhajunk kí
séretében verem be e szeget, hogy mindég

áldás és békeség honoljon az egylet nemes 
czéljai felett és soha se haljon ki belőle a köz
szeretet érzete!

Doczauer Antal zugligeti vendéglős ur 
nevében töltöm be a zászló szegek egyik 
helyét, kívánva miként odaadással fejlesszük 
iparunkat, hogy érdemesek lehessünk utódaink 
bálájára.

Végül pedig csekély személyem nevében 
azoii forró óhaj mellett verem be szegemet, 
hogy e nemes czélra felavatott zászlónak any
ját Marchal Józsefné ö nagyságét az egylet 
nemes és humánus czóljának előmozdításáért 
áldja meg a jó Isten. Iparunk törekvéseit pedig 
koronázza mindig a felebaráti szeretet bervat- 
hatatlan babér koszorúja!“

A székesfehérvári pinczér-egylet titká
rának sürgönyét pedig, melyben az egylet kép- 
viseltetével 1 h á sz  György bizatik meg, lapunk 
szerkesztője az egyesület elnökének átnyujtá.

Walter Eerencz szállodás úr a kolozs
vári piuczér-egyletet és kolozsvári szaktársain
kat képviselte. Budapesti vendéglős ipartársu
latunk nevében pedig W i r t  Eerencz alclnök 
úr verte be a zászlószeget.

Délután 3 órakor a Vigadó éttermében 
diszebéd volt, melyen lapunk főmunkatársai 
G lück  Frigyes úr koronás királyunkért S ta d 
l e r  Karoly úr pedig a sajtóért ürítettek poha
rat. Este 9 órakor a kis teremben tánczmulatság 
volt, mely a legvidámabb hangulatban késő éjig 
tartott.

Ü n n e p i k ö lte m é n y
az Első m a g y ar o rszágos p incem esterek  és p incem un
k á so k  egyletének znszló-szentelési ünnepélyére 

1887. szep tem b er hó 8-án.

I r ta  és szavalta : S z . K o v á c s  S á n d o r .

Fel liát magasan azt a zászlót!
H öpitsc a  szél s z á rn y a it  ;
O lvassá tok  r a j t ’ a  varázs-szót,
M ely három  szen t igét; tan ít.
H árom  nagy  eszm ét, m ely vezérel 
Em bert, c sa ládo t, m -m zetet—
Es győz m indegyik  ily  vezérrel,
Mint a I l i t ,  rem ény, s z e re te t!

S e bárom  szen t érzés nyom ában 
Három dicső erény  fakad,
Ez a d ja  létünk ig a z áb a n :
M u n k a , s z o rg a lo m , a k a r a t  
E  bárom  boldogít, ez é lte t 
Em bert, csa ládo t, nem zetet;
E hármat, jól s, ivedbe véssed,
S az éle t-u tón  ne fe l dd !

K em ényben, Iliiben, szerető iben  
V irul ez eg y le t léte is,
A m unka  szorgalom m al egybeu 
A lap ja  ez egyletnek  is,
S m eg aran y o zza  m űködését 
A j ó t é k o n y s á g  szellem e;
Kiki megkapja maga részét,
Mint. jó  a n y á tó l gyerm eke,

Örömmel ny íl m a d a lra  ajkam  
S karom  p o h á rt büszkén emel 
Hogy egyszerű , igaz szavakban  
Ez egyb tét köszön tse  fel.
M ert érdem elt díj az az „éljen“
A m ely elliangszik  m a itt,
É lte tve  a  szép  ünnepélyen 
A bor derék munkásait.

Mit á tsze l négy  folyam nak árja ,
A bárom bérez lejtője mint 
'főkét nevel s le a határra 
T elt fül tje mosolyogva int.
A külföld is b á tra n  b ev allja  :
I t t  nö a legdusabb gerezd.
I t t  ontja nedvéd a Hegyalja,
S T okaj tü z -n e k tá rt itt ereszt.

Itt csendül, habzó borral, össze 
Legliangosabban a pohár,
Hogy a b ú t benne megfűrössze 
S  e lszá lljon  az mint vert m adár.

— Borunk a  fö ld teké t be já rja , 
Ism ert, a  bérc tő l tengerig ,
S vigyáz a pinczeinester rája, 
Hogy hírén csorba nem esik.

Üdvözölök hát örömmel
D erék munkások, mesterek 1 
E z ünnep lésb en  tis z ta  szívvel 
Vesz ré sz t a  nemzet, véle tok  ; 
B u zd ít m unkában , küzdelem ben, 
Szép célo tok  segít,ni jő  !
A zért e lő re  csnggedetlen , 
M osolyogva in t a  szebb  jö v ő  !

Fel, fel m agasan  a z t a z á s z ló t ! 
L égy  iidvöz b á to r kis sereg  !
M ely a legszentebb három  je ls z ó t 
Z ászlód ra  Írva  h ird e ted .
Munkálj erővel, értelemmel,
Siker kisérje léptedet 
S te jó A tyánk mind két, kezeddel 
Óvd s áld meg e szép egy le te t!

Tájékozásul.
Teljes életemben az az ember voltam, 

aki magam után Ítélve, soha senkiről rosszat 
nem gondolva, senki jelleme felett pálezát nem 
törve, nem turkálva senki ügyeiben és dolgai
ban s legftkóp az embernek a z o n  egyik leg
nemesebb vonásában t. i. becsületében addig: 
mig saját tapasztalataim folytán annak ellen
kezőjéről meg nem győződtem, s okkor talán 
a legszigorúbban elitéltem azon egyéneket, kik 
a mai társadalmi körben kenyér-keresetük 
irányadóját: a becsületet nem őrizték meg, 
úgy mint legféltettebb kincsünket, mint a 
mivel birunk, s a mi nélkül nem existálha- 
tunk. A személyeskedésnek sob' sem voltam 
barátja, kerülni igyekeztem, s ha lehetett min
denkinek a béke-jobbot ajánltam ellenfelével 
szemben. Most sem óhajtok személyeskedni, 
csak felelni van szándékom A. H. úrnak a 
Vendéglők és kávéházak közlönyében megjelent 
közleményére, melyekre a köve.közöket kell 
megjegyeznem:

Erős ezélzásokat használt bizonyos egyénre, 
a kinek ténykedései ellenkezőjét mutatva fel, 
ellenszenveskedésének kifolyásából indúlva, rá
galommal halmozta el az illető társadalmi ál
lását, jellemét és ténykedését s legfőkép emelve 
ki azt, begy azon egyén vajmi kevés érdeklő
déssíd viseltetik a pinezérek és azok ügyei 
iránt, sőt elakarja hitetni azokkal szemben, 
hogy az illető nem méltó a pinezérek pártfo
gására és támogatására. Ne gondolja t. A. 11. 
ur, hogy az annyira reám vonatkozó ezélzást 
el nem értettem, erre csak azt jegyzem meg, 
hogy talán egv ember sem volt, ki oly meleg 
érdeklődéssel viseltessék osztályunk ügyei iránt 
s nem akarva magamat dicsérni, mert a mint 
a franczia közmondás mondja: „q’ui se luis 
se púit“, vagyis a ki magát dicséri, messziről 
érzik a szaga. Tehát, a mint mondáin én vol
tam az, a ki még Székestejérvárott saját dol
gaimat többó-kevésbbé elhanyagolva, minden 
szabad időmet osztályunk érdekeinek előmoz
dítására használtam lel, minden követ megmoz
dítottam érdekükben s mindazt megtettem, a 
mi csekély személyemtől kitelhetett. Ez volt 
egyik l'öindító oka lapom létrehozatalának, hogy 
tegyen egy szak közlöny, mely érdekeinket oda
adással képviselhesse, a szaktársak, jóakaratu 
ténykedéseinek utat nyitva: egy állandó közös 
találkozási helyet biztosítsak számukra.

Van-e csak egy szaktársunk is, ki figye
lemmel kisérte ez irányban és érdekeikben tett 
ténykedésemet, k i tudna csak egy jellemembe 
vágó mocskot felmutatni, s kérem erősítsék 
meg szavaimat mindazon szaktársak, kik va
lamikor hozzám bármi ügyben folyamodtak, 
mint anyagi, mint jó tanács, vagy igénytelen 
személyemtől kitelhető közreműködés, vagy
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bármi irányban érdekeik képviseletében kifejt
hető munka elintézésében, hogy nem-e min
denkor a legnagyobb készséggel és odaadással 
teljesítettem kérelmüket és nem-e jártam el 
úgy ügyükben, mint a hogy egy jellemes és 
tisztalelkü embernek és felebarátnak kötelessége.

Nekem nem, hogy nem, de nagyon is szi
vemen fekszik szaktársaink előrehaladása és j 
kitűzött czéluk felé irányzott törekvése és csak 
az becsülheti meg a pinczérek törekvéseit, 
előrehaladásukat igazán, a ki hasonlóképen azon 
körben forgott és ott kereste meg tisztesség- | 
gél és becsülettel kenyerét, azon körben vívta , 
ki magának a társadalom köztiszteletét és be- 
csülését, ennélfogva csak az tudja felfogni a 
pinczérek helyzetét és méltányolni működésű
ket. Isten látja lelkemet, hogy igaz barátjuk 
voltam és loszek ezután is. Végül pedig t. 
szaktársaim szives elnézésüket kérve ez eszme- 1 
csere és kisebb mértékű személyi ügy olvasá
sának terheléséért, ez csak egyhez volt in- i 
tézve kinek jellememben vágni szándékozó 
megjegyzéseiért kénytelem voltam telelni, kérve 
továbbá A. H. urat tekintse az ügyet befeje
zettnek, mert a mint első soraimban említém 
én semmi nemű vitának és személyeskedésnek 
barátja nem voltam, nem vagyok és nem is 
leszek. Iliász György.

K ü l ö n f é l é k .
— Díszes esküvő színhelye volt a buda

pesti ferenczvárosi plébánia templom f. hó 
12-ikén d. u. 4 órakor. Ekkor vezette oltár
hoz S t é g  er Károly fővárosi jeles szaktársunk 
W i r t h  Anna urbölgyet, Wirth Eerencz urnák 
ipartársulatunk tevékeny alelnökének bájos és 
kellemdus leányát. Nyoszolyó leányok voltak: 
K o v á c s  Teréz k. a., G e r s t n e r  Katalin
k. a. és W i n k l e r  N. k. a. Vőfélyek voltak: 
ifj. W i r t h  Eerencz a menyasszony fivére, 
S t é g  e r  Eerencz a vőlegény (ivére, és 
P u r c z l  Mihály urak. Násznagyok voltak: 
I l e i g l  Eerencz és S t é g e r  Tamás urak. A 
A díszes vendégközönség közt ott láttuk K ö m 
m e l - Ferencz, H e r m a n n  Eerencz és K re li
t e r  Józsel urakat. Tartós és zavartalan 
boldogság kisérje frigyüket!

Gundel János ipartársulatunk nagyér
demű elnöke és K a in m o r Ernő a „Vadász- 
kiírt“ szálloda birtokosa a í. hó 10-én d. u. 3 
órakor elindult kéjvonattal utaztak el Jeruzsá
lembe. A központi vasúti állomáshoz ipartár
sulatunk tagjai közül számosán kimentek, hogy 
elbúcsúzhassanak iparunk e két lelkes baj
nokától.

Halálozás. Huber .1. L. a „Frolmer- 
szálloda" szobafőpinczlirjé, lapunknak és kül
földi szakközlönyeinknek volt tehetséges dol
gozótársa f. hó 8-ikán 14 napi betegeskedés 
után jobblótre szenderiiltT Temetése f. hó 10-én 
d. u. 4 órakor ment végbe nagyszámú pálya
társai részvétedé mellett. Béke lengjen porai 
telett !

— Rambovszky József szentesi szállodás 
megvette K a s s  Gusztáv „Fekete Sas" szállo
dáját Szegeden. Kass Gusztáv úr pedig Kam- 
bovszky úr szállodáját vette át Szentesen.

Riedl József szombathelyi szállodás 
ur az ottani iparkiállitás alkalmából finom mi
nőségű boraiért kitüntetésben részesült. 
Üdvözöljük!

A pinczemesterek és pinczemunkások 
orsz. egyesületének zászlószentelóse, mint erről 
lapunk más ro atában terjedelmesen megem
lékezünk fényesen sikerült. Számos egyesü
let vett részt. A bécsi pinczér-egylet pedig 
nem fogadta el a meghívást, a részükre be
küldött szeggel együtt visszakiildötte. A ko

máromi vendéglősök-, kávésok- és pinezérek- 
ipartársulatának elnöke K e p p Ármin ur la
punk szerkesztőjét kérte fel a szeg beverésére. 
Az aradi pinczér-egylet és Novottny Lajos 
aradi vendéglős, Dotzauer Antal zugligeti ven
déglős urak szintén lapunk szerkesztőjét bízták 
meg a szeg beverésével. A székesfejérvári 
pinczér-egylet pedig, miután M i h á l y i  Ferencz 
egyleti titkár ur akadályoztatva lett a megje
lenésben, szintén lapunk szerkesztőjét I l i á s z  
Györgyöt kérte fel sürgönyileg az ünnepélyen 
való képviseltetésre. Mely becses megbizatá- j 
soknak szerkesztőnk készséggel tett eleget.

Vendéglős ipartársulatunk tagjai 
legutóbbi társas összejöveteleiket M a y e r  
Ferencz vendéglőjében (Arany János-utcza) tar
tották, a legközelebbi pénteki összejövetel pe
dig B é g r i s c h Nándor vendéglőhelyiségé
ben (Bálvány-utcza) leend megtartva.

Debreczenben a „Korona“ szálloda 
táneztermét csinosan berendezett étteremmé 
alakították át a szálloda derék bérlői: Kovács 
és Schleiller urak.

A szepes-tóthfalvi Chamilla-forrás 
égvényes savanyu vizét volt alkalmunk meg- 
izlelni, mit a legmelegebben ajánlhatunk t. i 
szaktársainknak. E vizet P e t á n o v i t s  József j 
és B á n y a y  József fővárosi jeles vendéglős ! 
urak már bevezettek üzleteikbe s vendégközön- ' 
ségeik nagyon megkedvelték. A Chamilla-forrás 
víz egyedüli főraktárosa: Frommer-testvérek, 
Budapest Dohány-utcza 5. sz.

— Aradon Tücherer Alajos vendéglős 
üzlethelyiségét újonnan átalakította s azt f hó 
1-én nyitotta meg.

A fővárosi vigadó bérlete. Tudva
levőleg a főváros ifj. K o m m e r Antal jeles 
szaktársunknak adta bérbe a vigadót. A bér
letre pályázó „Harmonia“ társulat ez ellen pe
dig felebbezést nyújtott be a belügyminiszté
riumhoz, A válasz már leérkezett a felebbezésre, 
a belügyminiszter o felebbezést elvetette s 
jóváhagyta a főváros és ifj. Kommer Antal ur 
között megkötött bérleti szerződést.

Miskolczon a Weinberger-féle kávé- 
házat Z e i l  e r  N. ur megvette s azt újonnan 
átalakítva f. hó 15-én fogja megnyitni.

Winkler Hermán a pécsi „Vadember“ 
szálloda volt. szakképzett főpinezérje az izraelita 
vallásról a belvét hitv. reformált vallásra tért 
át. A keresztségben Miklós nevet vett fel.

Hymen. Zsolnán Csermák Ágoston 
kajecz-tepliczi vendéglős eljegyezte Iloffer Gi
zella kisasszonyt. Isten áldása legyen a kötendő 
frigyen !

— Cserosnyefoltok kitisztítása abroszból. 
Mossuk az abrosz vagy asztalkendő foltos ré
szét azonnal langyos vízben szappannal, márt
suk tejbe s hagyjuk egy éjjel a tejben ázni, 
öblítsük és csavarjuk ki s a foltok eltiinttek.

Tintafoltok eltávolítása. Tintafoltok
nak ruhákból való eltávolítására egy gyógysze
részeti szaklap következő szereket ajánl: Ha a 
lolt gubacs-tintából eredt, mérsékelten erős 
sóskasav oldattal távolitjuk el, mire az illető 
helyet tiszta vízzel megmossuk, s tiszta itatós 
papirossal megszáritjuk. A legtöbb fekete tin
tafoltot gyenge klorsavoldattal lehet a ruhából 
kivenni, s ha még hígított eczetsavval és tiszta 
vízzel megmossuk, a folt egészen eltűnik. Ma
lachit zöldet amoniak folyadék halványít. Né
mely auilin-festéket alkohollal távolithatni el 
a ruhából s majdnem valamennyit klormészszel 
s utána következő eczetsavval, vagy közönséges
oczettel.

—  A gyümölcs megférgesedése ellen a
durmstadti kertészeti egyesillet első helyen az 
enyves gyűrűket ajánlja, melyeket szeptember kö
zepétől mindaddig kell a gyümölcsfákén hagyni,

mig a gyümölcsűt le nem szedtük, hogy U fél*" 
gek, melyek a lehullott férges gyümölcsből kibúj
nak, s újra a fára feljutni igyekeznek, a repedé
sekben és a kéreg alatt kábokká váljanak, e 
gyűrűkhöz ragadjanak s ott veszszenek. Másod
szor a lehullott férges gyümölcsök gondos össze- 
szedését, s ha még nem használható, leforrázását 
és jó mélyen való elásását ajánlja; ellenben, ha 
már érettebb, geléet készíthetni belőle, a tisztí
tásnál a férgeket meg kell ölni. Harmadszor: a 
gyümölcsfákról az öreg kérget többször (minden 
2— 3 évben) le kell tisztítani, s a törzset és az 
ágakat mindan évben mésztejjel be kell mázolni. 
Ha ezt a munkát novemberben végezzük, a kéreg 
alatt és a repedésben levő bábok s férgek tönkre
mennek. A redélyfák férges, de még csak félig 
kifejlődött gyümölcsénél czélszerü az is, ha a 
csatorna nyílását faviaszszal betömjük, minek 
következtében a gyümölcsben levő féreg megful
lad s a gyümölcs tovább fejlődik ; a kisebb gyü
mölcsfáknak kénnel való füstölése a virágzás után 
szintén jó ellenszernek bizonyult már. Természetes, 
hogy a két utóbb említett szert csak kicsiben, 
tehát törpe iákon alkalmazhatni.

— A penészes bor megtisztítására egy 
bortermelő következő eljárást ajánlja : Töltsünk 
meg egy nem igen nagy hordót félig borral és 
minden 100 literhez adjunk egy fél liter finom 
faolajat, melybe előbb egy fél czitrom levét 
facsartuk. Ezen keveréket keverjük össze jól a 
borral, s aztán a bordót egészen töltsük tele 
borral. Mikor a folyadék nyugalomba jő, az 
olajcseppek a felületre szálllanak és magukkal 
ragadnak minden, a borban található penész
csirát és egyéb bomlási terményt, úgy hogy a 
bor rossz izétől és szagától 24 óra alatt tel
jesen megtisztul. A bor felületén úszó olaj tugy 
távolitjuk el, hogy egy szivornyán át a bort 
óvatosan lefolyatjuk, mikor is az olaj a penész
szel együtt a felszínen marad, s innen kifolyat
ható. Ez eljárás sikeréről jót nem állunk, mert 
azt magunk nem próbáltuk, de egy üveg pe
nészes borral bárki is tehet kísérletet, siker
telenség esetében sem a bor, sem az a kevés 
olaj nem nagy kár.

— A legújabb sáfrány-hamisítás. Ke
reskedői körökből kaptuk a következő sorokat: 
Kereskedői körökben köztudomású a sáfránynak 
glycerinnel, hígított méz, és finomra tört s szi
tált homokkal itatott és behintett hamisítása, a 
calendula és flaminellel való vegyítés is, már 
elég régi keletű, de egyik sem oly tökéletes 
mint a legújabb Frankfurtból szétküldött, na- 
rancssziu festenysárgával hamisított áru. Mig 
az előbb hamisított árut a gyakorlott szem, 
azonnal felismeri, alig vagy épen nem. Végte
len ügyes és munkás, sőt fáradságosnak mond
ható az eljárás, melylyel 40, sőt 50 százalék 
vegyítést a sáfrány közt ngy eltüntetni képes, 
hogy azt csak a leggyakorlottabb szem veheti 
észre, A festénysárgával hamisított sáfrány elég 
száraz, s arról ismerhető fel, hogy a sáfrány 
szálak vastagabb végén levő csomócskák szét 
morzsoltatván és megnedvesittetvén, előtűnik a 
megnedvesités után, a földfostéknél szokásos 
durva sárga szin.

— A múlt évi borkereskedésünkröl a „Borá
szati Lapok“ legutóbbi szama ismerteti a múlt 
évi borkereskedés eredményét, összehasonlítva azt 
az előző évek forgalmával. Ez összehasonlításból 
megállapítható, hogy borkivitelünk 188G bán nem
csak az előző 1885, évi kivitelt baladta meg 
jelentékenyen, hanem átalában oly mérvet ért el, 
a milyent statisztikai adataink még eddig egy év
ben sem voltak képesek fölmutatni. Összes bor
kivitelünk, a mely az 1882 — 1886. évek átlaga 
szerint (az áruforgalmi statisztika alapján kiszá
mítva) évenként 936,199 métermázsa volt, 1886- 
bán 1.847,759 métermázsára emelkedett, tehát
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százalékban kifejezve, az előző négy  év i á tlag  
4 ° /0-jával növekedett. Az összes behozatal pedig , 
az 1882  — 1 8 8 5 . évi á tlag  szerin ti 1 2 0 ,8 8 6  mé- 
term ázsúról 1 8 8 6 -b a n  1)1.345 m eterinazsára szá l
lo t t  alá, v ag y is  2 4 ° /„ -k a l csökken t, 1 8 8 6 -b a n  
az összes bo rk iv ite l 1 .2 5 6 ,3 1 4  m éterm ázsával volt 
nagyobb a behozatalnál. K iv ite lünk  különösen a 
következő  országokban növekedett, n. in. A u sz
triában  1 8 2 ,4 0 2  m éterm ázsával F rancziaországban 
1 2 4 ,8 0 0 , Svájczban 7 2 ,1 7 5 , O laszországban 
2 2 ,3 8 1 , N ém etországban 1 1 ,0 3 8 , Szerbiában 
3 4 4 1 , B oszniai- és H erczogovinában 2 0 3  m éter- 
m ázsával. A k iv ite l csökkenése ész le lh e tő : Rom á
niában  3 8 0 3  s O roszországban 1 8 5 1  m éterm á
zsával. A behozatalnál je len tékenyebb  csökkenést 
találunk A usztriából 4 4 ,7 7 0 ,  O laszországból 1 7 0 6  
s N ém etországból 141  m éterm ázsávla ; ellenben 
em elkedést m u ta t Rom ánia 1 0 ,5 7 0 , F rancziaország  
1 3 2 0  és S zerb ia  8 8 1  m éterm ázsával,

— Szamócza bor. A kerti szamóczából 
is készíthetünk nagyon finom bort. E czélra 
jó édes fajú apró szamóczát veszünk, összenyom
juk, 2 liter gyümölcsre >/4 liter forró vizet ön
tünk. Ezt a tömeget egy napig hagyjuk állaui,

a mikor aztán kisajtoljuk. Ekkor minden liter 
léhez fél kilogramm czukrot teszünk s minden 
100 literhez 8 — 10 czitrom levét és szétdör
zsölt héját keverjük. Az igy készült mustot kis 
bordókba vagy palaczkokba töltjük, hol forr és 
pompás italt képez. Ha 10 liter nedvhez >/2—2 
kgr. összezúzott aprószölőt keverünk, a bor 
még kellemesebb lesz.

— Napszurás ellen nem ajánlható eléggé 
a krisztallizált ezitromsav, mely ily esetben va
lóban kitűnő szolgálatokat tesz. A fegyvergya
korlatok s nagyobb gyalogolások alkalmával a 
katonaság mindenkor magával viszi ezt a hat
hatós és egyszerű gyógyszert. Oly egyének, 
a kik mezőn szoktak dolgozni, és egyátalán sokat 
foglalkoznak szabad ég alatt jól teszik, ha el
látják magukat czitromsavval.

Fürdő vendégek. Az ausztriai és ma
gyarországi fürdőkön az idén meglepően nagy 
forgalom van, a mennyiben a vendégek száma 
némely helyen igazán hihetetlen magasságra 
emelkedett. így pld. Karlsbadban nem kevesebb 
mint 24,384 fürdővendég fordult meg múlt hó 
10-ig, Marienbadban 11.264, lseidben 9958,
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Gmundenben 7999, a csehországi Teplitzben 
6188, Grafenbergben 1468, Jobanisbadban 2190 
stb. Ezekkel szemben a leglátogatottabb ma
gyar fürdők a következő számokat mutatják 
fél: Tátrafürod 2703, Uj-Tátrafüred 1560, Al- 
só-Tátrafüred 13-13, Trencsén-Toplicz 2806, 
Balaton-Fiired 1393, Lubló 812. Buziás 882, 
Stubnya 687, Szliács 1010, Vilmye 729, a 
budapesti „Erzsébet sósfürdő pedig 206 ven
déggel dicsekedhet.

Szerkesztői üzenetek.
K . I). ( I)eb rcczen .) M . u r  o ly fe lté te lle l ad ta  

á t  8 perczencjét m eg is k é rte  tő lem . Az eredeti 
iv e t e lküldendőm . —  M. F. (S zék esfe jé rv ár.)  A n
nak rendje és m ódja sz e r in t  e ljá rtam , sü rg ö n y ö 
d e t á tad tam . —  W . K. (T öv is .) T é rh iá n y  m iatt 
k im arad t. —  B. .1. (K om árom .) I l ié r t  nem je le n t  
k eztek  az Orsz. sz ö v e tség b e  a  be lép ti n y ila t-  
k o z a ti- iv e t k itö ltv e  —  h iv a ta lo sa n , csak is ezek 
szo lgálnak  alapul a  je le n tk e z é se k h e z . —  Sz. M- 
(Z u g lig e t.)  in tézk ed tem , k edvező  v á la s z t m ég nem 
nyertem . —  100 com ite. N éva lá írás  nélkül be
k ü ld ö tt leveleket nem  k ö zö lh e tü n k .

N Y E L T - T É R ^  
V ciM lcg lö -iiz le t e la d á s a .

A tok. Budapest fővárosi közönségtől bérbe vett 
vigadó-helyiségeket f. évi november hó 1-én átveszem.

Ennek fo ly tán  a IV. kér. Eerencz-József ra k 
parton  1. sz. a  lévő

i-ciidégiö-ii% lct.ei>ict
sza b a d  kézből eladom .

Venni szándékozok bővebb tudósítást nálam nyer
hetnek.

B udapest, 1887. szept. 1-én.
K ö m m e l ’ A . n t n l .

W ir th s g e s c h ä f t - V e r k a u f .
Dtíicfjbciu id) von 8ev tön. JJrciftabt Subabeft bereit 

ateboulc pnrfjtetc, itttb földje mii 1. fttonember 1. 3 . über 
netjnie, fo verlaufe id, au« freier epaub ba« mir getjörigc, int 
4. B ezirk Ferencz .József-rakpart Nr. 1 gelegene

I l i  ri liMgcscliäft.
Steftetlanlcn erfaljren »tut mir bie uüljereu Sßebingungen.
SB u b a p e ft, am 4. September 1887.

A . n t o i i  K o m m e t * .

Lescheditzky Ede
sajt-, v a j- és csem ege-kereskedése

Bfimdie jicst. V I. k ir á ly -u te za  91.
Weiner-féle házban a kék macskával szemben.

Ajánlja mindennemű sajtok, olvasztott, és 
hegyi vaj, szalámi és halak raktárát.

Friss liptói tárót, ementhali sajt, groji 
sajt. és mindennemű Dcssert-sajtolc,. Magyar 
salámi, prágai, kassai sódar, Maszka-hal, 
Sardinia, mustár és minden a szakba vágó áruit.

‘  WOLF és FODOR»
F P ] l t l é I - S Z A B <  > K  &

ISiMlapcKlcni, h a t v a u i -  u le z a  a 
tö f i lic z “  é s  e g y e te m -té r  .». s z á m .
Az első és legnagyobb kész ferli-ruha-raktáruukat ajánljuk 

a magas uraságoknak, u

vendéglői ü z letek
t. segédeinek és a nagyérdemű közönségnek, kik jutányosra sza
bott árak mellett, divatos formában, Ízlés és tarlós kiállításban 
kész ruhákat vásárolni vagy meg rendelni szándékoznak, bámu
latos olcsó árak mellett.

Omzí cm l e l i  ■ ■ a a lr á g .............................5  f e l t ő l  f e l j e b b
T é li  k a k á t o k ........................................... 15 ..
t l l i  k ö p ö n y e g .......................................... 15
T o i ö i t ö ........................................................... i b  „ ..
Onxí óm l é l i  ö l t ö n y .................................15 ,,  ,, fV
l l i k á t l ö ........................................................... I l i ..
■lala'aUÜaitÖM................................................ 12 ,, ,,

és minden ez üzletben vágóczikkek megrendelései pontosan esz- 
közöltetnek a legjobb minőségű I lo n ig  í’r n  u i 'z i a  és au- SÁ 
g«»l k e lm é k . — Ö H ü njök  és gyÚM ariiliak 19 (I
óra. a la tt készíttetnek el. ß

1883. kecskeméti gazda
sági kiállítás elsőrendű 
d ic s é rő  o k le v é l  kitűnő 
kertészeti eszközeiért.

szabadalom  tulajdonos a.

LV. k .

1883. kecskem éti g azd a
sági k iá lliliis  e lső rendű  
d ic s é r d  oki«»vél c é lsz e 
rű  k e rté sz e ti eszköz  iért.

V csász, és kir. kiz,

BLA.ZEK ADOLF, BUDAPESTEN,
ajánlja a szölőojtáshoz sz.akférllak által legjobbnak bizonyult sa ját készitm ényii szab.

I ’h o g p h o r  b r o iiK -o ltö lc ó so k o t.
A  Hz.a'ílő x.<">I<l o . j t á w ó r a ,  <ím M z o n iz tG c ir e  u. l o ^ ' n l k t i l n m - t n h b i i l c ,  
miután pengéjük nem oxyilálóilnak. T>iAvn,lt>j u, la -t. Fenti-kő hozzá 20 krtól 80 krig. heg
jobb és legfinomabb minőségű egyéb aczélárnkat, m in t: k e r t i  o l l ó k u t ,  Hx.é>lól>i<l < rt _____________ _______ _ ________  ____
k i t t ,  mindennemű d u g n s z l n i z ó l u t t ,  k e r t Ó M Z in i ' iH z e r e k e t ,  l i t l m l  r á k i»  t , o j l ó -  és k o r l i  k  é s c k p <. v o n  v  i '■ <*-.
k e r t i  é s l i e v n y o i r t o o l l ó k i i t ,  omímz.o Ió k ö v e k e t ,  k é - t e k o t ,  e v ő e s z k ö z ö k é i  n V E N D É G L Ő I í i z l o l l i o z  h o n v h n .  
í'ÖKOHre k é n y e r v t t t f o  IteM O lt. és minden o szakm ába vágó dús választéka czikkek raktárá t.

WF* Á r j e g y z é k e k  k i t a n u l n i  k ü l d e t n e k .

z ö ld ta -u te z a  7. sz.
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TANCSA LAJOS
1

®  az egri sző lészeti és borászati egylet k izáró lagos ügynöke, « -

Ä  A lu líro tt, m in t az egri szíilöszeti és borászati egylet megbízottja, tisz te le tte l éltesitem O
W  a n. érd . közönséget, hogy  hely iségem ben k ite t t  tö rzsk ö n y v b en  n y ilván tartom  az eg y le t tag - S
ZtífTOA I niiiob I n /IA 1 14- Z,. .. «.1 í   í i 1 ~ X— -2.    1 i i . . . . . _ja in a k  eladó b o ra it és ped ig  Üzletemet ú g y  rendeztem  be, hogy helyiségem ben

g  k ü lö n f é le  b o r -m in tá k k a l is  s z o lg á lh a t o k  ,w„
$±i; 'g y  a  bevásárló  m egm entve sok idő t és fáradtságot, Eger legjobb és tisztán kezelt borait | | f

W

ÍJÍ< mafla  e’8** lá tja , az t m egkósto lhatja  és sz ü k ség le té t bevásáro lha tja . Í J tí
KiS T ovábbá készletben  ta r to k  sa ját pinezém ben az eg y le t tag ja itó l tisz tán  k eze lt jó  m inő- '-»Tri
Ä  ségtt többféle könnyű asztali fehér és siller, u g y sz in te  nehéz veres és tíl 

aszuhorokat 50, 75 és 100 c . lite re s üvegekben.
A bordók nagy ság a , m elyben a bort szállítom , 15 lite restő l 800 lite resig  a vételáron $ $  

leszen szám ítva, ezeke t t isz tá n  és jó  karban bérm entve E gerbe sz á llítv a  az eredeti árban v f
v isszaváltom , kisebb m egrendelést k ívánatra  üvegekben ládába pakolva gyorsan eszközlöm. __
M egrendeléseiknél a vasú ti állom ás és po sta  pon tos m egjelö lését kérem . * *

l-»í«ó A nagyérdem ű  közönség  becses figyelm ükbe aján lva m agam at és válla latom at

«  m ély t is z te le tte l T a n c s n  L a j o s ,
J»/:-' bortermelő és szőlőbirtokos, az egri szőlőszeti

és borászati egylet kizárólagos ügynöke. 
lh K crlicn , <lol><>-ii(c%a 3<>S>. s z .  M ajái liá x

Szálloda m egnyitás.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget tisz
telettel értesíteni, hogy I V y itr a n  a város 

legszebb helyén

uj szállodát építettem.
s azt a t. közönség igényeinek teljesen megfe- 
lelőleg, díszesen berendezve 1887. évi szep
tember hó 3-án megnyitottam. —
A t. utazó közönség becses figyelmébe me
legen ajánlom igen czólszerüen és csinosan 

berendezett

vendégszobáimat.
A nagyérdemű közönségnek eddig irányomban 
tauusitott jóindulatát és szives pártfogását to

vábbra is kérve, maradtam
Nyitrán, 1887. aug. 31.

Hazafiul tisztelettel

Iáikiicr F e r e n c i
szálloda-birtokos.

I

iS i

S z á m o s  le g e ls ő  k i tü n te té s e k .  «»»«««-,,..,....... ,

K anitz Lipót és fiai Legjobb asztali- és üditö ital.

b o rte rm e lő k
K G l d l t l J K N .

Ajánlják legjobb minőségű valódi egri 
vörös borait, továbbá nehéz csemege és 
aszuhorokat úgyszintén a legjobb hírnév
nek örvendő egri különlegességet

B I K A V É R T .
Kívánatra minták küldetnek.

3(töfrcid)i’ öödjllc jU tsjeidbutitflen! 

Leopold Kanitz & Söhne
W ein p ro d u c e n te n

E  II  Ij 1  l í  (U n g a r n.) 
Empfehlen in der besten Qualität echte

E rlaner Kothweine, ferner schwere Dessert
weine und Ausbrüche, so auch die beson
derst und allgemein beliebte Erlaner 
Special itiit

D R A C H E N B L U T .
Auf Wunsch werden Muster gesandt.

Kutschera Mihály közvetítő intézete.
Van szerencsém a n. ó. vendéglős- és 

kávés uraknak becses tudomására hozni, hogy 
közvetítő intézetemet f. évi május-hó 1-től fogva 
Budapest, belváros Lipót-utcza I. szám alá 
helyeztem át. Ennélfogva kérvén, miszerint előfor
duló szükség esetében, akármily nemű üzleti sze
mélyzetre nézve bizalommal hozzám fordulni 
méltóztassék, mély tisztelettel maradtam

K  u t s o h e r a  M i l i A l y ,
főügynök.

Iroda: Lipót-utcza I. sz. Duna-utcza sarkán.
Lakás: IV., Lipót-utcza 10. sz.

©"h"4

-c t

©
IMOO

i©

Hazánk legkedveltebb
s a v a n y n v i z e

J L

A MOHAI A G N E S .  FORRÁS 
I_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ I

mely nemcsak a polgári körökben kedveli, de utat tört magának a felsőbb 
és legfelsőbb körökben is.

Ö  fe n s é g e

József főfmzeg és ő felsége Milán szerb kínálj
aszta lán  rendes ita lu l szo lgá l.

Konstantinápolyban, Alexandriában legközelebb Fiúméban is ép 
úgy mint haánkban általánosan a kolera megbetegedés ellen praeservativ 
gyógyszernek bizonyult.

Friss töltésben az ország minden gyógyszertárában, fűszer
kereskedésében és vendéglőjében kapható. 

j O r s z á g o s  f ő r a k t á r :

E d e s k u t y  L .
magy. kir. udvari ásványviz-szállitónál

B U D A P E S T E N ,  E rz s é b o t- té r  7. szám .

Borral használva kiterjedt kedveltségnek örvend.
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Van szerencsém a nagyérdemű közönséget tisztelette l értesíteni, hogy 
Budán a lövölde v en d ég lő - és n yári k e r th e ly is é g e t  á tvettem  Íz 

es let.es ételekről s mindehneinii kit.iinö sörről, valam int pontos és gyors kiszol-
TlV*íl*l k e i'tlie lV Ísé<re gálásról gondoskodni fogok. — Kötörekvésem leend, hogy a n. é. közönség- 
11J 11 J °  ' nek nagybecsű pártfogását továbbra is kiérdemeljem. A lövöldéi nagyterm et

U n c iá n ,  a  b u d a i  lö v ö ld é b e n .  pedig nyári és téli tánezm ulatságokra ajánlom.

KAMÓCSAY LAJOS v e n d é g lő je

L A K O S  L A J O S
ajánlja cs. k. szabadalmazott kifalazás nélküli

s z a b á ly o z h a tó  t a k a r é k - l i i z l i e l y e k e t .
melyeken lehet egy fözölukon kevesebb égöanyaggal főzni, készít és raktáron tart konyhaberendezéseket uraságok magánzók és vendéglősök számára.

Minden általam  k é sz íte tt  m u n k ák é rt jó tá lló k .
B U D A P E S T , I V . k é r .,  K a la p -  c s  U p ó t - u t c z a  s a r k á n  1O. s z á m .

P O C O O C C O C 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 C X X X X 3 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 0 0 3 0 0 0 0 3 0 0 0 0 3 0 3 0 0 3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 3 3 0 0 0 0 C O O 3 0 0 0 0 0 0 0 0 OOOOOC
Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek becses tudom ására hozni, hogy 

nálam a  le g ú ja b b  d iv a t  s z e r in t a lege legánsabb őszi K .J tK I  RUHa K a  
leg jobb és le g ju tá nyo sa b b  á ra k  m e lle tt készíttetnek és hogy a n. ó. közön
ségnek a szövet-választásnál is szolgálatára lehessek, n á la m n iin d e n n e in ü  szöveté- 
m in tá k  a  legújabb divat szerin t nagy válrsztékban kaphatók. M agamat a n. és 
közönség becses pártfogásába ajánlva vagyok tisztelettel P o lony i .Ián. férfi-szabó

POLONYI JÁNOS férfi szabó 
üzlete

B u d a p e s t ,  I V . ,  D e á k  K e r e n e z - i i t e z t t  1 0 .  s z .
Soooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooooobooooooobooooooooooooooooooooooooc

■iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiu iiiiiiiiuuiiiuiiiiiiiiiim tm iuiiuiuiiiiiu iiiiiiiiiiiiu iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiu iiiiiiiiiiiiiiiiiu iiiiiiiii.... ...................................................................................................................iiiii iiiiiiin iiiiiiiiiu iiiiiiiiiiiiiit

Minden borkezeléshez szükségelt anyagok, és pedig: vza-hólyag, bor-zamat (Weinbouquet), borderitö-por (Klürungspulvor), úgy |  
porok a bor savanyúságának megszüntetésére; továbbá tökéletesen ártalmatlan borfestókek, glyezerin. golatin, kénlapocskák 1 
nemkülönben parafa-dugók és palaczokra való cinn-csipkák (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók : '

ur kereske- BUDAPEST, Árjegyzések és kezelési jegyzék
désében Dohány-utcza 1. zá m a. __ ingyen -
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:

parafa-dugók és palaczokra

W atterich Arnold
Alle Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, wie : Hausenblase, Weinbouquets, Klärungspulver, unschädliche Weinfarben, = 

Einschlag, Gelatine, Stoppeln, Glycerin, Zinnkapseln etc., in besten Qualitäten billigst bei |
Á ’R. "V^T,ATTER/ICH BUDAPEST, Preiscourante und Manipulation

Tabakgasse Nr. 1. (Huszár-ház). g r a t i s

I I IIU IIU IIIIU III IU III I I I II I I II I I I II I I IIU II I I II I I I II I I II I I I II I I I II I I II I I I II I t l l lllllllllillllllllllU IIIIIIIIIIIIIIIU IllllU IIIU IU U U IIIIIIIIIIIIIIIIIIU U IIIU IIU U IU U IIIIIIIIIIIIIU IU IIIIIIIin illlllltU U IIIIIIU IU IIIIIIIIIIIIIIIIIU U IU IU IIIin illN IlU IIU IU U IIIIIU IIIIIIU lIH lii

litfwinger Károly
cs. kir. udv. böröndös.

1 O S

Budapesten
F ő rak tá r: Kis üid-Dtcza 10. 

F iák: Bécsi-utcza 3.
Ajánlja nagy választékú

vendéglősök és főpinezérek
részére pedig a legczélszerübbnek 

bizonyult

pénzes t á r a i t .
A tá re z á k  

S z tan o j M iklós 
ta lá lm á n y a i!!!

Brückner Nándor
első hegedű és czimbalom mühangszer-készitö.

B udapest, m agyar-u teza  4 .  

A J í v p i t t i v t o t t  l ö ' Z r i - i l t  é v b e n

Az 1885. évi kiállítás alkalmával j ó és czélsze- 
riinek ta lált uj pedál hangfogó találm ányáért elismerési 
érdemet nyert ; szállít a budai zeneakadémiának, úgy 
a budapesti nemzeti zeneegyletnek, valam int a m. kir. 
operaszínházhoz is teljesít megrendeléseket. A legjobb 
minőségű c z i i n h a l i i i o k ,  h e g e d ű k ,  g i t á r o k ,  
f u v o l á k  stb. a legjutányosabb árban kaphatók nála

'JavH ÚM okat éw v id é k i  m e g r e n d e lé -  
w ek e! p o n t o s a n  J e ljeM l,

LETH és SPERLICH
M agyarország legelső es legnagyobb

e lh e ly e z ő  in té z e te
szállodai-, vendéglői-, és kávéházi-személyzetnek.

Budapest, kalap-utcza 5. szám
T elephon 392, szám .

v e n d é g l ő -

O R O S H Á Z Á N  a vasul mellott, 
restauráczió ‘20(10 négyszögöles szépen 
berendezett kerttel, lakházzal, előnyös fel
tételek mellett örök árun eladó.

É r t e k e z h e t n i
I j ; i m l > < ‘ i * t

tulajdonossal Orosházán.

• • • • • • • • • • • • • • • •

Nyomatott Schlenker és Kovács könyvnyomdájában, Budapest, Akadémin-utez.u 7.



M e l l é k l e t  ii, , ,V o n < l< < g - |< W > k  1 W « 7 .  ó v i  l f t - < l i k  s z á m á h o z .

H íres debreczeni kolbász,
JM'MÍ.’ í ! 4*” * ^ w l o i i á l ,  elsőrendű z s i r l ,  zsírnak való vastag p e r zse lt  sza lo n  á l ,  
■ « ■ síe li s o n k á i ,  s z a l o n t t t  s minden hentes-üzletbe vágó czikket lehetőleg jutányos 

árban szállít
S o m o g y i  Z m r o ,

hentes-üzlete
D e b r e c z e n b e n .

C z  e  n i r á  1 i s  c z i m b a l o m .
l  ’.j ( í i l á l m á n y .

V an szerencsém  a n. 6. közönség  tu d o m á sára  hozn i, hogy s ik e rü lt o ly  r z im b f t ln io l  fe lta lá l
nom, m ely az edd ig  k é sz íte tte te k e t m in d e n  I c U in lc l l t e n  f e l  ü l  in u l  j a  és azokkal össze se m  
h a so n lí th a tó .

K z .e n .n z  o sz trák -m a g y ar m o n a rc h iá b an  s z n b a d n lm n z o U  c x c n lr á l iN  t -z im b iilo m  
■ 'c n a lliiv ü li e l ő n y e i  és jó  stajalM aKai a  következők  : a fenek a la l t  5 d a ra b  csav a rh a tó  aczél- 
ind  van  . Ik a lm azv a , a czim balom  e ll ia n K o lá w á n a U  inef«aUa<lály<>zaM ái'a, a fo ly tonos h a n 
g o lá s  te h á t nem szü k ség es  tö b b é  s ezzel m egszűnik a  czim balom  já ts z ó k  ö rökös p a n a sz a  is.

A fenék m eg rep ed ésé t az uj ta lá lm á n y  le he te tlenné  te sz i.
Aki te h á t lü b c lc IC N , m inden te k in te tb e n  U iro fca N la la n  c / . i m b a l m o l  óhajt, az fo r

d u ljo n  b iza lom m al a  s z a b a d a l o m  liiln J d o n o M n b o x , ki bővebb é rte sítésse l és képes á r je g y 
zék k e l — v id ék re  p o s ta fo rd u ltá v a l — készséggel szo lgál, — K iváló  tis z te le tte l

A P P K L  I . hangszer-készítő, BUDAPEST, 1Y. Gróf Károlyi-utcza S. szám.

v e m l ó g l o j e

Budapesten, király-utcza 59. sz.

Van szerencsém a n. érd. közön
ségnek becses tudom ására hozni, hogy a

k ir á ly -u tc x a  5f>. s z á m
alatt levő vendéglőhelyiségem vezetésével

híztam meg, kinek két világhirii zene
művész fia az ottlevő kerthelyisógem- 
ben hetenként 4-szer hangversenyeket 
rendez.

A n. érd. közönségnek eddig irá 
nyomban tanúsított jó indulatát továbbra 
is kérve maradtam

kiváló tisztelettel 

TiillÖS J ó z s e f ,  vendéglős.

m m

GYONGYOSSY IMRE
(eze lő tt É rsek István)

tek ea szta l és dákó-készitö
I tlH litpC M t, lCÍM’i l ‘SZ-11 ( t-S.ll ‘-ÍZ'.

A z  1885-iki budapesti országos k iállításon „.Tó m unkáért“ n a g y -  
c r m c l  n y e r i«  úgy az orsz. iparegyosület ipari jelességéért bronz 

■Iín íke r e m m e l  tiintotte ki.

A j á n lj a  mitKÚI k á v é h á z i  b i i t o r x a l l  m u n k á k  
b e r e n a le x é w é r e , a  I c g i i lr a n lib  á i a k o n ,

OOOOI

11

OOOOOOOt
Hazánk egyik leggyakorlatibb, népies nyelven irt ós 

szakavatottan szerkesztett szakközlönye a

Szölöszeti, Borászati és Gazdasági Lap”
E lap egyaránt szolgálja a szőlőszeti, borászati és

mezőgazdasági érdekeket s mint ilyen a borkezelőkre 
nézve hasznos útmutató ós az ismereteknek gazdag tár
háza, a Vili. évfolyamában van és az érdekelt közönség 
körében méltó elismerést vívott ki magának.

Megjelenik Kassán havonként kétszer; 1-én és 16-án. 
Előfizetési ára egész évre 4 Irt, fólóvro 2 írt, negyed
évre 1 forint.

Mutatvány-számok iránt tessék a kiadó-hivatalhoz 
fordulni: „Kassa, Maurer-udvar“ hová az előfizetési pénzok 
is küldendők.

ooooooooooooooooooooooo
Álólirottak ajánlják a t.

kávéház-, vendéglő-
es

szálloda tulajdonos
uraknak, tisztán kezelt valódiegri vörös, siller és fehér

valamint kitűnő

d aro c z i fe h é r b o ra ik a t
hordók és üvegekben a Iegjutányosabb árak m ellett

L á z á r  Jó n á s  é s  tá r s a i
E g e r b e n .

Arjegyzókket — esetleg mintákkal — kívánatra 

bérmentve szolgálunk, ós a borok valódiságáért ke

zességet vállalunk.
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300COOOOOOOOOOQOO
Mineralwasser Yom Königsbrunnen §

zu Kostreiniz bei O

R O H I T S C H ,
zufolge seines aussergewöhnlichen Gehal
tes an Kohlensäuere (über 53 Bestand- 
tlieile) und seines Wohlgeschmackes, mit 
Wein und Früchtesäften gemischt, das 
voziiglichste und gesundeste Erfrischungs
getränk ;

H a u p t - D e p o t  fü r B u d a p e s t  hei

K a r l  R ic h t e r
□ Spezereihandlung Ecke Donaugasse und §  
~ Rauchfangkehrergasse, sowie in allen Mi- g 

neralwässer-, Spezerei- mul Delikatessen- o 
handlungeu Ungarns erhältlich. O

Die Bi'unnen-Dii’ektion. °
OOOOOOOCOOOOOCOOOOOOOOOOÜOOODOOO

r  - ..L  1

o o o o o o o o o o o o o o o o o
$ HERBER és DEUTSCH § 
0 8

■- ' ■. ' ' ' . ' Ö V  ;■ . ' ;

ö v .

kárpitos és díszítők.
T eljes lakás-berendezések  el váll a lta tn ak .

M egrendelések pon tosan  és ju tán y o s  áron
elfogad tatnak .

B u d a p e s t, k ir á ly -u tc z a  16.
a D obler-B azárban

O O O O O O O O O O O O  0 0 4

X X X X X X X X X X X X X X X X  
■COZSA - P A  P i t  I  l i  A .
S zcK cd i ItiiliíiileKChtwcBÍ 

p n p i'iu n -k o lb n M K k a  100 pár f r t  9.50.—
■ le ltr e r x e i i i  ta rtós kolhászka 100 ko. ,. 84.—*
Paprika rózsa legfinomabb. 100 „ „  1 4 0 .—
Tarhonya tojásos legfinomabb 100 „  „  8 4 .—
Uj vöröshagyma . . . 100 „  „ 5 .50
Ültető kis hagyma . . . 100 „ „ 2 8 .—
Szalonna finom paprikás . 100 „ „ 5 8 .—
Szilvorium valódi szyrémi 100 „  „  4 8 .—
Zöldség............................................. 100 csomó 4 .50

ajánlja i i  k i l o t - t  posta-csomagba is, szilvorium 
csak 56 literes és nagyobb hordókban.

Megjegyzem, hogy csakis a legfinomabb minő
ségű árukat ajánlom.

IIFM SG'II X. .1.
S z e g ő d ő n .

X X X X X X X X X X X X X X X X

FROMMER TESTVEREK,
B u d a p e s t, V II ., d u h á n y -u te z a  5. sz.

E rd é ly i nadrágszövetek.
lEji’.v  ő s z i  v . i f í ' .v  < ó  1 i n í» < li'« ífi' m ó i ’í ó l i  u l t i n  :

(szabadalm. szabás)
I. minőség ára 6 forint; II. minőség ára 8 forint.

M inden  m ás fé r f i- ru h á k  v a la m in t  s z ö v e te k  n a g y  v á la s z té k b a n

W" j u t á n y o s  á ro n  !
Z d  x  s u  “v l  s  i s  Z L  i  p  ó  t

ferü -sz»  h ón á l
Budapest, belváros, kigyó-tér 3. sz.

A ján ljuk  jiinczegazdásza ti eszközökkel, p a la cz k o k k a l és p a ra fa d u g asz o k k al dúsan  fe lszereli r a k tá 
ra k a t, borkereskedők , sörfőződók és l ik ö rg y á ro so k  részé re  szükségelt, m indennem ű cz ik k e ik e t, m ini . 
v izah ó ly ag , g e la tin a , b o rg lyce rin , e se rsa v  (tanú in), borzam atok , lio rdó -m osókelék , b o rd ó k é n , s a v ta la -  
nitó  szerek , sz in te len itő  szerek , a  b o rnak  ró sz  iz é t és rósz  sagi'tt e ltá v o lító  sze r : to v á b b á  s a lic y ls a v , 
e rjesz tő  aknák, borm érők, must m érők, b o rsa jtó k  stb .

Dugaszoló és kupakoló gépek.
K itün te tve  a N é m e t-P a lá n k a i k iá llítá so n  az  „ eszm ét e r d e m e r e m m e l 4.

♦ ♦ ♦ ♦O X X X X X X X X X X X X X X X X I tX X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X Q
-Sttií. uttb liöii. pvii.. e,frt«f,.lírifírtltfeH

KAV-FGItOGK
Post Zay-Ugrócz.

Tolegrafen-Station Z a y-U g r ó c z. 
W aagthalbanstation T  r e n c s i n. 

UNGARN.
4  <>«1,1'K T H AL,

P ost SvStla
Telegrafenstation S v 8 1 1 a. 

N ordw estbahnstation S v 8 d 1 a. 
BÖHMEN.

J. SCHREIBER & NEFFEN
IS lld a p c s i, A l t e  P u s ig a s s c  IO. (M e zza n in ) , 

gkoßc Auőntrtlif in 0ifttői)efif)irre für

Hotels, Gasthaus, Kaffeehaus und für f a  Haushaitungsgebraucli.

■IFIJ'I'SCIII.AM» :
rÖRSTENBERR a. il. Oder. Post Fllrstenberg  

an der Oder.
Telegrafen- und Bahnstation F  ü r- 

s t e n b e r g  a. d. Oder.
lt l« M « € l l- l> O I .F V  >

Z 0  M B K 0  W I C E 
Post Zombkowice 

an der W arschau-W iener-Bahn.

G l a s f a b r i k e n

Post Potersdorf.
Tolegrafenslation Gross-Ullersdorf. 
Bahnstation Petorsdorf-Ullersdorf 

Mährischen Grenzhahn. 
MÄHREN.

J tl tO Y O W m
Post Göding.

Telegrafenstation G ö d i n g. 
N ordhahnstation G ö d i n g .  

MÄHREN.

■I »1 II V I A
l’o s t G öding

Telografenstation G ö d i n g. 
N ordhahnstation G ö d i n g .

MÄHREN.

■i i : i v ii ■ c  ■■ w ■■ i  t  f
Post Göding

Telegrafenstation G ö d i n 
N ordhahnstation I, u s c h i t  z. 

MÄHREN.

'< t
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X
X
X
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